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Hacrostias crates mocsiiiieHa 0coboMy MasiohopMaTHOMY pedeBOMY KaHpy, OIl-
penenseMoMy Kak 3THUYECKUH aHEeKA0T. B kauecTBe 00bEKTa MCCIEIOBaHUS BBICTY-
[AI0T COBPEMEHHbIE 3THUYECKUE aHEKOThI, TIaBHBIMU JIEHCTBYIOIIMMH MEPCOHAKAMU
KOTOPBIX BBICTYNAIOT aMEPUKAHCKUE BOGHHOCIY Kalue. MBI 1osiaraem, 4Tto aHajiu3
SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEN STHUUECKOIO aHEK0Ta B KOHTEKCTE BOGHHON KOMMYHUKAIIUU
I03BOJIMJI BBISIBUTH CTEPEOTUIIHBIE MPECTaBICHH 00 aMEepHUKAHCKUX BOCHHbIX, HAXO/1s-
II1e CBOE OTpakeHHE B TEKCTe aHeK0Ta. Ha ocHOBe nmpuMeHeHHsl STHOrpadhuuecKoro
[0JIX0J1a B MCCJIEZIOBAHUM COBPEMEHHBIX ATHUYECKUX aHEKIOTOB, SIPKO OTPAXKAFOLIMX
00pa3 MbICIH, OCOOCHHOCTH NMPO(ECCHOHATIBHOIO KaproHa, CUCTEMY MHPOBO33pEHYe-
CKHX IIEHHOCTEH M B3aMMOOTHOLIEHHUH, HaM yJJaJI0Ch OXapaKTepU30BaTh COOMpATEIIbHbIN
00pa3 amepuKaHcKoro BoeHHoro. Hapsiy ¢ aTum ObUia cocTaBiieHa TeMaTHdecKas Kiac-
cu(uKaIus aHEeKJ0TOB.

Br10op aHeknoTa B kKauecTBe 0OBEKTa UCCIIEA0BaHUS 00YCIOBIIEH BO3POCIIUM HH-
TEPEeCOM B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE K HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIM OCOOEHHOCTSIM
TEKCTOB IPELEICHTHOr O JKaHpa. B pamkax HacTosel cTaTbi Mbl IPOBEJH JIMHIBOKYJIb-
TYpOJIOTUYECKUI aHATIN3 ITHUYECKUX AHEKIOTOB HA aHIJIMHCKOM SI3BIKE.

[TpuHMMas Bo BHUMaHUE TOT (DaKT, YTO STHUYECKUI aHEKIOT — YaCTHBINA CiTyyaii
peanu3aluy 3THUYECKOTO CTePeOTUIIa, CUUTAEM LeJIeCO00pa3HbIM PACKPHITH IPUPOTY
3TOro (peHOMEHa.

[Tpo6iema NPOHMKHOBEHHUS B CYIIHOCTh STHUYECKUX PA3IMYMM U YCIIEIIHOTO BbI-
CTpauBaHMs IUAJIOra KyJbTyp UMEET JaBHIO0 uctopuio. C He3anaMsTHBIX BpEMEH Ipei-
CTaBUTEJIM PA3JIMUYHBIX 3THOCOB U KyJbTYPHBIX TPAJULIUM COCEICTBYIOT JPYT C JIPYroOM,
HAJIQ)KUBAIOT MEX/[yHApOHbIE CBSI3M, YCTAHABIMBAIOT JUINIOMAaTUYECKUE OTHOIICHHUS,
TOPrOBBIE ¥ SKOHOMHUYECKUE KOHTAKTBI. Y CIIEX MEKITHUUECKOTIO B3aUMO/ICUCTBUS MIPEI-
HoJIaraeT pereHue IByX (pyHJaMeHTaIbHBIX 3a]la4: YCTaHOBJICHHE €IMHOIO KaHaja Iie-
penaun nHGOpPMALMK U PEOI0JIEHUE KYIbTypHOI0 6apbepa.

Ecnu s13pIK0BOI KO 4y»Oro 3THOCA MOJ1aeTces Jenu(poBKe U aHAIIM3Y, TO U3Y-
YeHHUE KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH PYroro Hapoja MOXET BbI3BaTb MaccCy TPYAHOCTEH.
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OObsicHsCTCS ITO TEM, YTO OOBEKTHBHO CYIIECTBYIOLIUN KYJIbTYpHBIH Oapbep HE MoA-
JIAeTCsl BU3yIbHOM WIIM 2y JUOTIEPIIETIIIUI, CTOJIKHOBEHUS C PETUSIMU UyXKOH KyJIbTYpbl
HEOXHJIaHHbI. Po/iHAsI, MPUBBIYHAS KyJIbTypa BCETAa MPEACTAET Mepe]] ee HOCUTENIeM
KaK HeKasl CXO/IHas MOChUIKA, M3HAYaJIbHO BMOHTUPOBAHHBIN alTOPUTM BOCIIPUSTHUS
OKpY Xarolel J1elCTBUTEIbHOCTH, CTaHAAPTHAsE MOJIENb ITOBE/IeHUs], OOIEHHsI B COOT-
BETCTBUM C OOILENPUHATHIMU HOPMaMH, cTaHAapTaMu. «Oco3HaHue CBOEH KYJIbTYpPbI
IIPOMCXO/UT TOJIBKO NPU CTOJIKHOBEHUH (3HAKOMCTBE, B3aUMOJEHCTBUM) C UHOM KYJIb-
Ttypoi» [1. C. 52].

OTHUYECKUH SrOLIEHTPU3M IPUBOJUT K TOMY, YTO IIPEACTABUTEIb TOTO WJIM MHOT'O
3THOCA NMPEOBIBAET B MOJIHOM YBEPEHHOCTH, YTO UMEHHO €r0 pOJIHAs KyJIbTypa — €/IMH-
CTBEHHO IpaBUJIbHAS, HOPMaIbHAs U nipremieMas. IMeHHO 3THUYEeCKUI STOLIEHTPHU3M,
KaK HaM BHMJUTCS, CTAHOBHUTCS TIOYBOM, aKTUBHO MOANUTHIBAIOIEH STHUYECKUE CTEPEo-
Tunel. Byyun HOCHTENEM U BMeCTEe C TeM OCTaBasiCh 3aJI0’)KHUKOM JIMHI'BOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKOr0 HacIeusl U CTEPEOTUIIOB, IIPEJICTAaBUTENb STHUYECKON IPYIIIbI 3a4acTyIO
He CrocoOeH K 0OBeKTUBHOM pediekcuu siBIeHUH, coObITHil, Ipyrux 3THOCcOB. Ha mo-
MOIIb €My HPUXOAUT CTEPEOTHIl, NO3BOJIOIIMI IMPOBECTU DPA3IACIUTENbHYI TPaHb
«cBoit—uy»oi» (identification friend, foe or neutral).

ITox cTrepeoTunoM MOHMMAETCsI CXeMaTH3UPOBAHHOE, YIIPOLLEHHOE MPECTABICHUE
0 (akrax, SBIEHUAX WM COOBITUSIX. AMEPUKAHCKUI KYPHAIUCT, COLHOJIOr U IOJIUTO-
aor Y. Jlunnman (1889—1974) BnepBsle MpeanpuHsII MONBITKY TPAKTOBKM TEPMHUHA
«cTepeoTHID (OT epeu. stereos — TBepAbIH, typos — otnedaTtok). I1o MHeHuio yuyeHoro,
CTEPEOTUIIBI — 3TO YHOPSIOUEHHbIE, YIPOIIEHHbIE CXeMAaTUYHbIE KYJIbTYPHO J€Tep-
MHUHHPOBAHHBIE «KaPTUHKU MHUPa» B CO3HAHUM YEJIOBEKA, IT03BOJIIOLINE 3KOHOMUTh
BPEMEHHON M MHTEJUIEKTYaJIbHBIH pecypchl B IPOIECCe COLMANNU3ALUN U YCBOCHUS
CJIOKHBIX sIBJIEHUI 00beKkTHBHOM neiicTBuTensHocTH [2. C. 110].

Kaxplit cTepeoTun 3akperuvieH B TPYIIIOBOM CO3HAHMM 3THOCA U MEPEHOCUTCS
Ha K@XJIO0ro WieHa JAaHHOW STHUYECKOW OOHIHOCTH. CTepeoTUIIbl SABJISIFOTCS OMpeeeH-
HBIMH YOEKIESHUSAMH JIFOJIe OTHOCUTEIBHO Ka4eCTB U UepT XapakTepa APYruX WHIH-
BUJIOB, a TAK)Ke COOBITUH, SIBIICHUH, Beled. DTHUYECKUI CTEPEOTUIT — COOUPATENbHBII
o0pa3, OTpaxarolInii STHUIECKHE 0COOCHHOCTH HapoJa.

Crenyer pa3nuyarh aBTOCTEPEOTHIIBI (KOMILJIEKC OLIEHOUHBIX CYKIECHUIN O CBOEM
9THOCE) U I'eTepPOCTEPEOTHIIBI (COBOKYITHOCTh MPEAICTABICHUH O dy’KOM, HHOPOJHOM
3THOCE). JIJIsl aBTOCTEPEOTHIIOB XapaKTepHA TEHJICHIIMS 3aKPEIUICHUS TIOI0KUTEIbHBIX
WA HEUTPAIbHBIX aHTPOINOJIOTHYECKUX, MHTEIUIEKTyalIbHBIX, KYJIbTYPHBIX, IOBEICH-
YECKUX U XapaKTepPHBIX MPUMET JaHHOW 3THHUUYECKON OOLTHOCTH WJIM €€ KOHKPETHBIX
COLMAIBbHBIX TPYNIL. B 3aBUCMMOCTH OT MCTOPHUECKU CIIOKUBILIETOCS XapaKTepa B3au-
MOOTHOIIIEHUM reTepoCTePEOTHIIBI MOTYT ObITh OTPULIATEIbHBIMU, HEUTPATbHBIMU WU
MOJIOKUTEIbHBIMU.

SIpkuM NprMepoM NEeHOPaTUBHOIO I'eTePOCTEPEOTHINA, 3aKPEITIEHHOTo BO (pazeo-
JIOTUYECKOM CTPOE€ aHIJIMHCKOrO S3bIKa, SBJIAIOTCS CJIOBOCOYETAHHUs, KIIFOUEBBIM (PUTY-
PaHTOM KOTOPBIX BBICTyMaeT cioBo Dutch («rommanackuiin): a Dutch feast — npa3aHuUK,
Ha KOTOPOM XO3IMH HaIlMBaeTCs NEPBBIM, f0 beat the Dutch — cnenatb 4To-1b0 U3 ps-
1a BOH BbIxoasuiee, a Dutch bargain — cpenka, BbIFOJHAs JIUIIb OJHOW U3 CTOPOH,

114



Pomanos A.C. ITHIYECKHUI aHEKIOT KaK CPEJICTBO OTPAXKECHUSI CTEPEOTHIIOB. ..

a Dutch courage — mbsiHas yJaib, IOJOIpeBaeMas ajJkorojieM cmenocts, a Dutch
defense — 3amuTa U1 Bugumocty, Dutch comfort — morino Obl ObITh U XyXke, Dutch
consolation — cnaboe yrerenue, to be in Dutch — ObITh B IJIOXOM IOJIOKEHUH, TIEpe-
KUBATh HENIPUATHOCTH, a Dutch uncle — cypoBblIii uenoBek u T.1. [3; 4].

Tak aHITIMICKUI SA3BIK OTPEArMpoBall Ha IO/l OCTPOr0 BOEHHOI'O IPOTUBOCTOSIHUS
Mmexny BenukoOpuranueit u ['omutanueit, korjga 6ops0a 3a pacimpenue chep BIUsSHUS,
KOJIOHMAJIbHYIO SKCIIAaHCHIO, TOPrOBbIE ITyTH M YCTAHOBJICHUE F'€T€MOHUH HA MOPCKHUX
IIPOCTOpax JOCTUIIIA CBOEro amores. ['oiiaHacKue Kymibl TOProBajy MPAaKTHUYECKH
no Bcel EBpone u npeacTaBisiiig coboil cepbe3HyI0 yrpo3y 3KOHOMHUYECKOMY OJaro-
COCTOSIHMIO AHIJIMH, YTO U IPUBEJIO K Py BOOPYKECHHBIX CTOJIKHOBEHUM: 1-s aHr-
Jo-rojutanjckas BoiHa (1652—1654), 2-s anrno-royutanackas BorHa (1665—1667),
3-s a"rno-royutanackas BoiiHa (1672—1674) [5. T. 1. C. 592—593]. Haunnas ¢ 1600 T.
npujaraTeabHOe «TOJIJIaHJCKHID MPHOOpeno cTaTyc neilopaTuBHOrO (OTpULATENbHO
OKpAIllEHHOI'0) KJIMIIE, K KOTOPOMY aHIVIMYaHe MpuOeraan BCSIKUM pa3 Mpu ONMHCaHUU
JH000T0 OTKJIOHEHHUS! OT HOPMBI, HApyIIIEHNUH 3aBEJIEHHOI0 (C TOUKU 3PEHMSI aHIJINYaH ),
IIPUBBIYHOIO YKJIa/1a WU IIOJI0KEHUs Belen [6].

Taxkum 00pa3oM, STHUUECKHE CTEPEOTUIIBI MPEACTABISAIOT COO0M OTHOCUTENBHO
YCTOMUYUBBIE, HETOUHBIE, OLIEHOYHBIE CYKJICHHUS O CUCTEME 3THOKYJIBTYPHBIX OCOOCH-
HOCTEH TOro WJIM MHOTO Hapo/a, O TUIHMYHBIX KaYeCcTBaX, XapaKTEePU3YIOIIUX 3THOC.
CcopmupoBaBIIrecs: CTEPEOTUIIBI IEPEXOIAT U3 MIOKOJICHUS B ITOKOJICHUE U SBJISIOTCS
HCXOIHOM MPEANIOCHUIKON ISl OLICHKH HAIIMOHAIBHOIO XapakTrepa. DTHUYECKUM CTe-
peoTHIIaM MPHUCYIIU ONPEAETICHHbIE CBOICTBA: SMOLMOHATIBHOCTD, OLIECHOUHOCTh, PU-
T'MJTHOCTh U HETOYHOCTb.

[Tpobnemoit n3yuenust GeHOMEHa 3THHUECKOI'0 CTEPEeOTUIa 3aHUMAINCh TAKHUE
yuensle, kak }0.B. Apytionss, C.A. Apytionosa, E. baprmunckuii, T.I'. Credanenko,
N.C. Kon, B.A. Macnosa, C.I'. Tep-Munacosa, H.B. Y pumuesa, JI.II. Kpbicun.

ITo muenunro JLII. KpbicrHa, TMHIBUCTUYECKUI aCIEKT UCCIIEIOBAHMS 3THOCTEPEO-
THUIA HEOOXOAMMO OTJIENIATh OT BCEX OCTAIbHBIX. Takol MOAX0 K M3yUEHHUIO IPOOIeMbl
MOTHUBHUPYETCSI TEM, YTO BONPOC 00 0OBEKTUBHOCTH OTPAXKEHUsI CTEPEOTHIIOM PEATbHBIX
Ka4eCTB U CBOMCTB HAIlMOHAJIBHOI'O MEHTAIMTETA U MOBEICHYECKUX MOJIEel TaHHOTIO
3THOCA JIEKUT BHE Chepbl HHTEPECOB JTMHI'BUCTUKU.

VY4eHslil osyaraer, 4to, BO-NEPBBIX, JIMHTBUCTUUECKUN PaKypc MpoOIeMaTuKU Cco-
CTOMT B BBISIBIIEHUHU C(hep KU3HU TaHHOW ITHUUECKOM OOIIHOCTH, TMYHOCTHBIX IPUMET
U CBOMCTB JIIOJIEH, BXOAALIMX B €r0 COCTaB, UX MHTEIUIEKTYyaJbHBIX, IICUXHUYECKHUX,
aHTPOIOJIOTHUECKUX OCOOEHHOCTEH, KOTOPbIE BIIOCIEACTBUU CTAHOBSITCA OObEKTaMU
OLIEHKH. A BO-BTOPBIX, IIPOLIECC U3YUEHUS HALMOHATIBHBIX CTEPEOTHUIIOB IPEANONaraeT
aHAJIM3 SA3bIKOBBIX €IMHUI], KOTOPbIE MOT'YT OBITh MHTEPIPETUPOBAHBI KAK CPEJICTBA
HKCIUIMKAIIMM ATHUYECKUX CTEPEOTUIIOB. K TakuM s3bIKOBBIM €JMHHUIIAM OTHOCSTCS
(bpa3eoa0ru3mMpl, CHHTAKCHYECKUE KOHCTPYKIIUH, aTpUOYTUBHBIE CJIOBOCOYETAHMS, CPaB-
HUTENbHBIE 000POTHI, OCIOBUIIbI, TOTOBOPKH, AHEKIOTHI, SKCIUIMLIUTHO WM UMILIH-
LUTHO YKa3bIBAIOLIME Ha ONPEICICHHBIE CBOMCTBA NIPEACTABUTEIEH COOTBETCTBYOIIEH
HarmoHansHOCTH [7. C. 171—172].

Hapsiny ¢ TeM, 4TO 3THOKYJIBTYPHBIE CTEPEOTHUIIBI CITyKaT CPEICTBOM OTPAXKEHHSI
HALMOHATBHOIO XapakTepa, UM HpHUCYIIa U pyras 4yepTra — paclpocTpaHEeHHe ITHHYE-
CKOT'0 I0MOpa.
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AHeKI0T (0T epeu. anecdotes — HEU3JaHHBIN, HE MOUIEKAIMN IUPOKOH oria-
CK€) — KpaTKM{ yCTHBIN paccka3 ¢ OCTPOYMHON KOHIIOBKOH. AHEKIOTBI MOT'YT UMETh
CaTUPHUUECKYIO WJIM IIYTIUBYIO OKpacky [8]. TepMHH «aHEKIOT» BHEpPBBIC MOSBUIICS
B kHure «Taitnas ucropus» (550), aBTopoM KOTOPO# CcTaid BU3AHTUHUCKUIN JIETOIHMCEI]
[Mpokormmii Kecapuiickuii. Knura Obiia nmocsiiieHa CKaHJaIbHOW XPOHUKE UMIIEpaTop-
ckoro aBopa. C TeueHneM BpEeMEHU I'epOsiMH aHEKOTOB CTAHOBWJIMCH HCTOPUYECKUE
JIMYHOCTHU U BBIJIAIOIIMECS JIIO/IU, a TAKXKE UX CYKICHHUS U KypbE3HbIE CUTYaIllH, B KO-
TOpBIE OHU MONaAaIl. AHEKIOT MpruoOpeTan Bce OONbIIYI0 MONMYJISIPHOCTh Oaroaps
CIIOCOOHOCTH IIepe/iaBaTh 3HAHUE B OOIIEIOCTYITHOM, IIyTIUBOM GopMme.

B snoxy Bozposxaenus Mpokoe pacnpocTpaHeH e Notyumiia «pauenys» (B mep.
C UT. «IIIyTKa», «OCTPOTa»), MpECTaBIsABIIas cOO0M CMENIHON yCTHBIN pacckas. B Poc-
CHI0 ATOT yCTHBIN sxaHp npumien B XVII B. u3 Ilonbimu, CHUCKaB NOMYJISIPHOCTD BO 2-i
nosioBuHe X VIII B. (c6opruku H. Kypranosa, I1. Ceménona u np.). [lo3anee aneknora-
MH CTaJI Ha3bIBaTh MAJIbI€ TIOBECTBOBATEIBLHBIE KAHPHI IIIYTOYHOTO XapaKTepa, HEPEeIKO
C OCTPBIM MOJIMTUYECKUM COIep)KaHuEM [5].

B Hacrosiiiee Bpemst 1oJ1 «aHEKI0TOM» MOHUMAETCSl TUI (PaMIITBSIPHOTO OOILCHMS,
KOPOTKHI CMEIIHOM paccka3 O BBIMBIIUIEHHOM COOBITUHM C HEOKHUJIAHHOM OCTPOYMHOM
KOHIIOBKO#, B KOTOPOM, B 3aBUCHUMOCTH OT TEMAaTHKH >KaHpPa, AEUCTBYIOT OCTOSIHHBIE
nepcoHaxu. Bo (paHiry3ckoM si3bIKE aHAIOrOM CJIOBAa «aHEKIOT» BHICTyMaeT une his-
toire amusante («3a0aBHast HICTOpUS»), B apCeHale aHIJIMHCKOTO S3bIKa MPUCYTCTBYIOT
TaKue CJIoBa, Kak a joke («HEKUH pacckas WM MOBEJICHUE, HAIIPABJICHHOE Ha TO, YTOObI
paccMmemuTh Joei») [9], a funny story («3abaBHbI cityyalt, ©CTOpUs»), an anecdote
(«KOpOTKast, UHTEPECHAS HJIH 3aHSATHASI HICTOPUS O PEATbHOM COOBITUH WITH YEJIOBEKE) ).

Ounonoru E.A. u A.Jl. HImenéBsl paccMaTpUBaOT aHEKIOT C TOYKU 3PEHUS JKaH-
poBoro cBoeobOpasus. B cBoux TpyAax yueHble NMPHUAAIOT 0CO00€ 3HAUECHUE aHAIU3Y
KAHPOBBIX MPUMET aHEKI0Ta. Tak, ydeHble OTMEYAIOT, YTO OTIMYUTENbHON O0COOEH-
HOCTBIO aHEKJO0Ta SIBJISETCS TO, UTO CyOBEKT jKaHpa WM pacCKa3urK aHEKJI0Ta He Mpe-
TEHIyeT Ha aBTOPCTBO. «AHEKIOTY CBOMCTBEHHA MHOT'OKPATHAsl PENPOTYLIUPOBAHHOCTD:
CoJIepKaHNe aHEKI0Ta HE MOPOXKJIACTCS BCSIKUN pa3 3aHOBO, OHO BOCIIPOM3BOJIUTCS.
BepOanu3anus aHeKI0Ta Kak peueBoro xaHpa Tpedyer HOBU3HbIL. Eciu aHeknoT u3Bec-
TEH BCEM aJipecaraM peyeBOi KOMMYHHKAILIUU, TO MOKHO CUUTATh, YUTO PACCKA3bIBAHHE
aHEKJI0Ta 0Ka3ajioch ,,HeyJAa4HbIM, XOTS U cocTosochk » [10. C. 21—22].

['oBOpst O SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTSIX aHEKJO0Ta, CIENyeT YIOMSHYTh O TOM, YTO
AHEK/IOT OTHOCHUTCS HE K TIOBECTBOBATENIBHBIM, a K «M300pa3UTENIbHBIMY KaHpaM. Y Criex
perpe3eHTaly aHeK10Ta 3aBUCHT OT YMEHUS HE TOJIbKO MAaKCUMAJIbHO TOYHO K OPUIH-
HaJIy Tepe/iaTh COAepKaHMe HEKOEro 3a0aBHOTO SMH30/1a, HO M MPEICTaBUTh 3TO AU30/]
apTUCTUYHO U KpacouHO. MIHTOHALMS, MUMHKA U KECTUKYJILHS UTPAtOT 31€Ch TTIaBHYIO
pob. [To MHEHHUIO TakuX y4YeHBIX, Kak ATrapao (Attardo), Habann (Chabanne), Packun
(Raskin), anexnoT mpenacraBisieT coO00i HEKUil UIIeaTbHBIN TEKCT, XapaKTepPU3yIOIUHCS
TaKUMH JIMHTBUCTUYECKUMUA OCOOCHHOCTSIMH, KakK JIETKasi BOCIIPOU3BOMMOCTb M BOC-
npuHuMaemocTs (efficiency), neiicTBeHHOCTH (CITIOCOOHOCTH JOCTUTaTh MOCTABICHHOMN
nemn — effectiveness) ¥ yMECTHOCTb peann3aliy aHEKI0Ta C Y4ETOM CHTYalluH | IO/
XOJIAIIIIETO BpeMeHH (appropriateness).
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AHEKIIOT cJeyeT MOHUMATh KaK KOPOTKUI TEKCT MPEIEeICHTHOTO KaHpa, OTBeYa-
oM TpeOOBAHMUSIM IPAMMATHYECKON, CHHTAKCHYECKON M CMBICIIOBOM CBSI3aHHOCTH
U pealn3yeMblii CyOBbEKTOM PEYEeBOro JKaHpa C IEIbI0 PACCMELINTh aapecara. AHEKIOT
JIOJDKEH OBITh MOHSTEH CIYIIAIONIeMy M PacCKa3aH B MOIXOAAIICH, yMECTHOM CUTya-
muu» [10. C. 24—26]. Takum 06pa3zoM, MOKHO BBIJIEITUTH CIEAYIOIIME OCHOBHBIE MTPU-
3HAKHU aHEKJ0Ta:

— BOCITPOU3BOJMMOCTH;

— 3cTeTHKa (M300pa3suTEeIbHOCTh HApPaTUBa TEKCTA aHEKO0TA);

— JIETKOCTh BOCTIPUSITHUS;

— CUTyaTUBHAasi YMECTHOCTb.

Hapymenue ycinoBuii 3¢ (eKTHBHOTO MOBECTBOBAHUS aHEKAOTAa MPUBOIUT K KOM-
MYHUKAaTUBHOM Heyziade. Tak, HarmpuMep, aHeKI0T, pPacCKa3aHHbIN CITyIIaTeNto, He3Ha-
KOMOMY C peasisIMi apMENCKOI CyOKyJIbTYpbl, CBOMCTBEHHBIM € SI3bIKOM, KYJIBTYPHBIM
CBOEOOpa3ueM U CUCTEMOM IEHHOCTEN, He KayKETCsl €My CMEITHBIM.

Hccnenoarenu E S u A.Jl. I1IMenéBrsl oTMeUaroT, YTO OOJILIIMHCTBO aHCKIOTOB
00J1a1af0T TaKUM CBOMCTBOM, KaK CTaHJIApPTHOCTh, KOTOPOE MOJIpa3yMeBaeT UCIIOIh30Ba-
HUE CTaHJAPTHBIX 3aYMHOB, MEPCOHAXKEU, ITEMEHTOB S3bIKOBBIX MACOK M KJIMIIHPO-
BaHHBIX JETaJel PU paccKa3blBaHUM aHEKJ0Ta. B CTpyKType aHekI0Ta MOKHO BbIZe-
JIUThH JIBA TEKCTOOOPA3yIOIMNUX KOMIIOHEHTA: aBTOPCKHUM TEKCT M TEKCT MEPCOHAKEH.

Tak, aHek10TbI, MOCBSIIEHHBIE BOCHHOCTYXAIUM 1 BuaM Boick apmun CIILIA,
MMEIOT Ha0Op TUMTUYHBIX JEUCTBYIOLIUX JULL: a sergeant and a private, a general and
a private; a marine and an Army soldier; a drill sergeant and a group of soldiers; an of-
ficer and a soldier v T.71. B xa4uecTBe pacipoCTpaHEHHBIX 3aUMHOB 3a49aCTYIO BBICTYIIAIOT:
at one Army base, during training exercise, a private asks a sergeant, a sergeant is
addressing his squad.

N3yyenne ceMaHTHUECKOTO COAEpKAHUS aHEKJ0Ta MPeJICTaBIsIeTCs BeChMa MH-
TEPECHBIM, TaK KaK aHEKIOT BCErJa OpraHu4eCcKH CBSA3aH C CaMoM KU3HBIO. «Jlaxe eciu
OCHOBHBIE COOBITHS €T0 CIOKETa BHIMBIILICHBI, OHU MTPOBEPSIIOTCS JEUCTBUTEIBHOCTBIO:
Tak Moryio Obl ObITH» [11. C. 3]. AHEKAOT B 0cO00# S3bIKOBOM (hopMe OTpa’kaeT THUINY-
HBIE CUTYaIM1 KU3HU YEJIOBEKA: CEMBIO, IITKOTY, apMHIO, paboOTy, MOIUTHKY, OOJIBHUILY,
MarasuH u T.4. B pamkax uccieayemMoro Bonpoca Mbl OCTAHOBUMCSI Ha aHEKJ0TaX, MO-
CBSIICHHBIX aMEPUKAHCKUM BOEHHOCTYKAIlUM M BoopyxkeHHbIM cuiam CLIA. J{ns
ya00CTBa aHaIM3a JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH Majo(OopMaTHOTO peue-
BOT0 JKaHpa, OMPENeIIeMOro Kak 3THUYECKUI aHEKI0T, Mbl IIPEIaraeM CJIEIYIONyI0
TEMAaTUYECKYIO KJIACCH(PHUKALNIO aHEKIOTOB 00 aMEpUKAaHCKUX BOCHHBIX.

1. Army Wisdom — B aHEKI0Tax 3TOro HUKJIa B FOMOPUCTHYECKOH (hopme 3a-
NeyaTsieHbl apMeiCKUe MPUHIIMITBI, YHUBEPCATIbHbIE MTPABUIIA, COBETHI U PEKOMEHIAlNH,
OTpaKarolHe crenupuIecKrue 0COOEHHOCTH apMENCKOl cyOKyIbTypbl. OIHUM U3 JICHT-
MOTHMBOB aHEKJOTOB ATOT0 LUKJIA BHICTYMAIOT CTEPEOTUITBI BOCIPUATHS TaKUX (PHUIIO-
co(hCKUX KaTeropuii, Kak «OBITHE» M «CMEPTH», a TAK)KE OTHOIICHUE K TPOTUBHHUKY.

2. G.I Jokes (cokpamenue «J[xu-Ai»y — ucmonb3yercs 1 0003HaAUYCHHUS ame-
PUKAaHCKHUX COJIIAT) — 3TOT IHUKJI TIOCBAIICH COOMpaTeIbHOMY 00pa3y aMepHUKaHCKOTO
coJ/1aTa, ero HaX0M4MBOCTH, HECTAHJAPTHOM JIOTHKE MBIIUIEHHS], HEUCCSIKAEMOMY OIl-
TAMHU3MY U FOMOPY HECMOTpSI Ha TSDKECTH U JIMIICHUS apMeicko ciryx0sl (G.1., trans-
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ferred sense of "U.S. Army soldier" arose during World War II (first recorded 1943),
apparently from the jocular notion that the men themselves were manufactured by the
government. G.1., uau government issue, — MEPEOCMBICIICHHOE 3HAYEHHE CIIOBOCOYETa-
Hus «congar apmuu CIIA», Bo3HuKI0 BO BpeMsi Bropoii MupoBoii BoiiHBI (11epBoe
ynotpebiieHre crioBocoueTanus narupyercs 1943 r.), koTopoe, Mo Bceil BEpOSTHOCTH,
MPOU30ILIO OT UIyTJIMBOIO YTBEPKAEHUS O TOM, YTO CaMU BOEHHBIE SIBIISIOTCS MPOIYK-
TOM JICITEIILHOCTU ToCyaapcTBa) [6]. s aHeKI0TOB XapaKTepHO MPOTUBOIOCTABIICHHE
JIBYX IIPOTOTOHUCTOB: O(huIIepa, KOTOPbIM 3a4acTyro MpeJCTaBIeH B aHEKI0TE HE B JIyd-
11eM cBere (MepCOHaX PEe30K B CJIOBAaX M MOCTYMKAX, arpeCCUBEH, HE 0OPEMEHEH UHTEI-
JIEKTOM) U PsJIOBOTO, BBICTYTIAIOIIETO B KAUECTBE OCHOBHOI'O JIEHCTBYIOILETO JIUIA U 00-
JIAIAIOIIEr0 TAKUMH KaueCTBAaMM, KaK CMEKaJIka, HAXOAYMBOCTb, ONITUMHU3M, XUTPOCTb,
Jep30CTh.

3. Services and Branches Jokes — 3TOT LMK aHEKIOTOB COCTOUT U3 TpeEX
HOJIIPYIIIL:

A) K nepBoi MOArpyNIe OTHOCATCS LIYTKUA M aHEKAOTHl O HEMpPEeKpallaomeMcs
MPOTUBOCTOSTHUH, COIIEPHUYECTBE, CYILIECTBYIOILEM Ha YPOBHE BUJIOB BOOPYEHHBIX CHJI
apmun CHIA (United States Army, United States Marine Corps, United States Navy,
United States Air Force, United States Coast Guard);

B) BTOpas moxarpymnmna nocesiieHa KakoMy-I100 KOHKpETHOMY BUy Boiick (Ma-
rine jokes, Army jokes, Navy jokes, Air Force jokes, National Guard jokes);

C) TpeThst MOArpyMIla BKIIOYAET aHEKJIOThl O B3aHMOOTHOILIEHHSI BOGHHOCITYXa-
IIMX, 3aHUMAIOIIUX Pa3JIM4HbIE JOJDKHOCTH U UMEIOIIUX pa3Hble BOUHCKUE 3BAHUS.

4. Army and Politics Jokes — 3T aHEeK0TbI OTpaXkatOT COOBITUS Chepbl BHELI-
Hell nommtuky CIIIA, npeTBopsieMoil B )KU3Hb pyKaMH BOCHHOCIYXalux. [ 3Toro
pazziena XapakTepHbl aHEKJOThl O BOOPYKEHHbBIX KOH(QUIMKTAaX B TAKUX CTPaHAX, Kak
Brernawm, lOrocnasus, Adranucran, Upak, Jlusus.

Hukn aneknoroB Army Wisdom («Apmeiickast MyIpOCTb») UMEET psii 0coOeH-
HOCTEH:

— OTCYTCTBYIOT SIPKO BBIPQKEHHBIE JICHCTBYIOIINE NEPCOHAXKU. B HEKOTOPBIX CiIy-
Yasx, 0JHAKO, UMIUIMIUTHO MOAPa3yMeBaeTCs, 4YTO pedb UAET O KOMaHIUpe U MOAYH-
HEHHOM,;

— OTCYTCTBYET TaKOW XapaKTepHbIN I CTPYKTYpbl aHEKJ0TA 3JIEMEHT, KaK 3a4uH;
9KCIIO3UIIMS Pa3BOPAUMBACTCS HEMOCPEICTBEHHO, He TpeOys MpeIBapUTEIbHOIO BBEIE-
HUSL B KypC ITOBECTBOBAHHUS;

— TEKCT IIOBECTBOBAHUS BCET/a PEAIN3YETCsl aBTOPOM;

— B TEKCTE aHEKJ0Ta IIpeobiIaiaeT MOBEIUTENbHOE HAKJIOHEHHE;

— JUId aHEKJOTOB XapaKTepHbI ciioBa always, anything, usually, never, every
time — uHAMKaTopbl BpeMeHu Present Indefinite, BeIpakaroliero nNocTosHHOE, peryJisip-
HO IIOBTOpSIOLIEEcs JecTBUE, KOTOPOE MOUEPKUBAIOT YHUBEPCAIbHOCTh, BPDEMEHHYIO
KOHCTAHTY 3aKOHOMEPHOCTEH U NPHUHIIUIIOB, ONPEIEISIOIINX X0 )KU3HU apMENCKOI
CYOKYJBTYpBI;

— TEKCT aHEeK/J0Ta BKJIOYaeT Oe3lMYHble MECTOMMEHHUsS one, some, any, some-
body, anybody; o6oport there is/are, ¢ TOMOIIIBIO KOTOPBIX aBTOP BHICTpaUBaET Oe3THY-
HbI€ CHHTaKCUYECKHE KOHCTPYKIUH.
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Jliist woutrocTpau 00paTUMCs K IpUMepy (3/1€Ch U laJiee IEPEBOJI C aHTIIMICKOro
Hamt. — A.P.):
There are two army rules: #1. The commanding officer is always right. #2. If the com-
manding officer is not right, see #1. (B apmuu cyuiectByroT aBa npasuia: 1. Komanaup
Bcerja npas. 2. Ecnu komanaup Henpas, CMOTpH IyHKT 1) [12].

BriOpannbiii B kKauecTBe mpUMepa aHeKIOT B rUnepOarn3upoBaHHON dopme 3a-
KpEeIUIsieT B CO3HaHUU aJipecara MbICIb O ToM, yTo BC — coluanbHblil MHCTUTYT, KOTO-
pBIi OTIIMYAETCS JKECTKOW AMCUUIIITNHON U TpeOyeT HEYKOCHUTEIHLHOTO COOTIOACHUS
MpUHLIUNA €UHOHAYanusl. B aHek/10Te OTCyTCTBYeT 3a4iH, B Ka4eCTBE JACWCTBYIOLIUX
JIMII BBICTYTIAIOT a0CTPAKTHBIE KOMAaHIUP U MOTYMHEHHBINA. SI3bIK TTOBECTBOBAHHSI HOCHUT
JMPEKTUBHBIN XapaKTep, HAIOMUHAs BBIACPKKY M3 60eBOro ycrapa. [[jis aHeKI0TOB 3TO-
ro KJIacca XapakTEPHBI IPOCTHIE, HEPACITPOCTPAHEHHBIE MTPETI0KECHUS.

B kauectBe HarmsmHOro 00pasiia, MO3BOJISIONIETO BBISIBUTH CTEPEOTUITHBIC TIPE-
CTaBJIeHHUsI 00 aMEpUKAHCKON apMHUH, TIOCITYXAT CICTYIOIINe aHEKIOTHI:

Army Service Principles. Quantity of Work: No matter how much you do, you’ll never
do enough. Quality of Work: The minimum acceptable level is perfection. (IIpuHuumns! ap-
Meickoii ciryk0p1. O0BbeM PadOThI: CKOJIBKO HU CTapaiics, Bce paBHO OyIET HEJAOCTATOUYHO.
KagecTBO pabOTHI: JIydllle MOXKHO, Xy>K€ HEJb3).

1. Never be first. 2. Never be last. 3. Never volunteer for anything in the Army. (1. Huxor-
na He Oyp epBbIM. 2. Hukorna He otctaBaid. 3. MHunuatiBa B apMuun Hakasyema) [13].

C yderom Toro (axra, 4yTo Ciayk0a B BOOPYKEHHBIX CHJIAX COIpSKEHA C omac-
HOCTBIO, YTPO30H 3/I0POBBIO U CaMOil >KH3HH, (punocockast KaTeropusi «ObITUS», Tua-
JIEKTUYECKOE €IMHCTBO M MPOTHBOPEYME JKU3HU M CMEPTH HUIPAIOT 3HAYUMYIO POJIb
TekcTe aHeknoTa Army Wisdom. B skcTpeMabHBIX yciIoBUsIX 005 U BOWHBI TOHUMa-
HHE COOCTBEHHOM 3K3MCTEHIMATBHOCTH U3MEHSETCs, U BEKTOP CMbICIIA IEPEMEIaeTCst
B CTOPOHY Ha/DKU3HEHHOIO (HaJ0MO0JI0rn4ecKoro) cyuiectsoBanus. Cp., Hapumep:

There is no such thing as an atheist in a foxhole. (AteuctoB B okorne He ObiBaeT) [13].

Paccyxnas Ha sty temy, anmupan C.O. Makapos nuiier cieaytoiiee: «Kaxapiit
BOCHHBIN YeJI0BEK AEHCTBUTEIBHO J0JIKEH BOCIIUTATh B ce0€ CO3HAHUE TOTO, YTO EMY
MpUJETCs TOXEePTBOBaTh cBOO xu3Hb» [14. C. 11, 151]. B cBoro ovepenp, yuactue
YeJI0BeKa B O0EBBIX JICHCTBUSAX OKa3bIBAET CYIIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha €T0 IMCUXHKY, BOC-
NpUsATHE CMEPTH, €r0 MUPOBO33PEHUECKHE IIO3UIMY U OTHOIIEHHE K ciIyx0e. B cTarse
«MBI U cMepTh» oTell NcuxoHanuza 3. Opeil, paccyxas O MOBEICHUM YeJIOBeKa
Ha BOMHE, ITUILET O TOM, YTO «HAIII JJOTOBOP CO CMEPTHIO... IEPECTaET COOMOAATHCS TaK,
Kak mpexze. Mbl y’ke He MOXKeM YITyCKaTb CMEPTh U3 BUIY, HaM IPUXOJUTCS B HEE I10-
BepUTh. Terneps IO yMUPAIOT MO-HACTOSALIEMY, U HE €IMHULIBL, @ BO MHOYKECTBE, ITO]I-
4ac JEeCATKH ThIcsAd B eHb. K TOMy ke Temneps 310 yxke He ciaydaiiHocTs» [15. C. 19,
186]. FOMOp BbICTYmaeT B KayeCTBE 3aLIUTHOIO IICUXUYECKOIO MEXaHU3Ma, I03BOJISI-
IOIIET0 pa3pelnTh BHYTPEHHUI JTUYHOCTHOTO KOH(IIUKT, 00YCIIOBIEHHBIN MOCTOSIHHOMN
YIPO30H KM3HHM BOCHHOCTYKaero. IMEHHO Mo3ToMy B BOEHHBIX aHEKI0TaX TaK M-
POKO IPEACTaBICHbI TEMbI CMEPTH M POJIM MPOTUBHUKA B YCIOBHSIX 00s. OOpaTumMcs
K [IpUMepam:

Anything you do can get you killed, including nothing. (Bc€, 4o Tbl nenaenib, uiau He Jie-

JIaellb, MOXET MPUBECTH K THOemn).
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The enemy invariably attacks on two occasions: when they re ready. & when you re not.
(ITpoTrBHUK Bcerna aTakyeT B JIBYX CIIydasx: KOrJia K HACTYIUICHUIO TOTOB OH M HE ro-
TOB ThI).

Never share a foxhole with anyone braver than yourself. (Huxoraa He caiuch B OKOI
¢ TeM, KTo cMeneit Te0s) [13].

ITpuBeneHHbIe IPUMEPHI OTHOCATCS K KaTErOPUHU TUIIOBBIX aHEKJOTOB 00 apMHUU
(generic anecdotes). Ix yHHBEpCATLHOCTD U THOKOCTD MO3BOJISIOT C JIETKOCTBIO MPOEIIH-
pOBaTh CTEPEOTHUIIHbIE MPECTABICHUS O MPUHLUIIAX [TOBEIECHHS U UCIOJIHEHUS 005-
3aHHOCTEH MOBCETHEBHOM CITy>KObI B aMEPUKAHCKOM apMHMU U Ha JIPYTHe KyJIbTypHbIE
TpaguuuK. Bee BhllenepeyncieHHble MPUHIUIIBI, HAIPUMEp, YIUBUTEILHBIM 00pa3oM
KOPPEIUPYIOT C pea Ml POCCUHCKON apMEHCKON cityObl. KIMImmpoBaHHOCTh THTIO-
BBIX aHEKJOTOB IO3BOJISIET OCYIIECTBIIATh N1€PEBO/I HA MHOCTPAHHBIH s3bIK 0€3 McKa-
’KEHHUs CMbICIIa COJIePKATENbHOM CTOPOHBI aHEK10TA.

B kauecTtBe raBHOrO AEHCTBYIOLIEro Jmia nukia aHeknoros G.l. Jokes BeicTyna-
et psiioBoi (private). [lepconaxku aHek0Ta IEIATCS Ha IJIaBHBIX M BCIIOMOTaTeIbHBIX.
TUNUYHOI NMPUMETON aHEKNOTa SIBISAETCS MHTPOMYKTHBHAS KOHCTPYKLMS B Hayale
pacckasa, Mo3BOJIIONIAsl apecaTy MPeACTaBUTh OObINPHIBAEMYIO B aHEK/I0TE CUTYalLlUIO
HarjasiHo. B Tekcre moBecTBOBaHMS MPUHATO BBIIENATh «aBTOPCKUM TEKCT» U pedb
MIEPCOHAXKEN.

Ba)xHO OTMETHUTB, YTO IIPU MEPEBOJIE AHEKJOTA C AaHTTIMHCKOr0 Ha PYCCKUI S3bIK
JUISL TMHTBUCTUYECKUX TPAJULIMN POITHOIO SA3bIKAa XapaKTEPHO BEAECHHE NTOBECTBOBAHUS
B HacTosIIeM BpeMeHU. KOMHYHOCTh OOBITPhIBAEMBIX B @HEK/IOTE CUTYAI[U CTPOUTCS
Ha OTKJIOHEHUH OT IPUBBIYHOM JIMHUM MOBEJICHUSI IEHCTBYIOIINX NepcoHa)kel, s pexre
HEO)XKUIaHHOCTH. L{esTb KOMUYECKOro TeKCcTa COCTOUT B TOM, YTOOBI YAUBUTH CITyILATEIs
HEOOBIYHOCTBIO paccKasa, OpOCarolLIero BbI30B YCTOSIBIIMMCS crepeoTunam. B stom
KpOETCs CYITHOCTh (ppeiiMoBOi TpaHC(OpMaLK, KOTOpast JIoMAaeT OOLIEPUHSTHIE ITPej-
CTaBJICHUsI B CO3HAHUU peLunueHTa. CTOIKHOBEHHE B CO3HAHUU PA3HOBEKTOPHBIX UEH,
BEPOBAHUI, SMOLIMAIBHBIX PEAKLIMI PUBOJUT K KOTHUTUBHOMY JuccoHaHcy. Cocros-
HHE BHYTPEHHEI0 IICHUXUYECKOro AUCKOM(OpTa aJpecaHTa aHeKA0Ta pa3psbKaercs Io-
CpE/ICTBOM cMeXa.

I'oBopst 0 peun nepcoHaxkel, cienyeT BCIOMHHUTD: UCIIOJIb30BAHHE SI3bIKOBOM MacKu
€CTb HE YTO MHOE, KaK I10JICKa3Ka, MO3BOJISIONIAs CITyILATENO JITKO UICHTU(UIIMPOBATH
nepcoHax. Tak, HarpuMep, IpU OOIIEHUH C JIMYHBIM COCTABOM JIEKCHKOH CEpKaHTa
HEepPeaKO M300MITyeT MOJHBIMU MIPE3PEHHs] YHUUMKUTEIbHBIMU CIIOBAaMH, TAKUMHU Kak
idiots, morons, maggots, shut up... (uOUOmMvl, KpemuHbvl, HaceKombvie, 3aMKHUCL! 1 T.11.).
MapKupOoBaHHOCTb PEUH CO3/1aeT AOMOJHUTEIbHBII KOMUYECKUH 3 PEKT U 3aKperuisier
NeHopaTUBHBIE CTEPEOTHIIBI O IPYOOCTH, KECTKOCTH, TPEOOBATEIBHOCTH K COOIIOICHUIO
CMAPTAHCKOW JTUCLMILIMHBI, UHTEIUIEKTYaJIbHONM OrPaHUUYEHHOCTH CEP’KaHTCKOTO CO-
craBa. CobupatenbHbIi 00pa3 psI0BOr0 3a4acTyIO IOJIOKUTENIEH, eMY IPUCYILH TaKkue
Ka4yecTBa, KaK HaXOAYMBOCTb, CMEJIOCTh, ONTHUMU3M, CHJIA JyXa, CTOMKOCTh, Hecruoba-
€MbIii 10T HATUCKOM 00CTOSITENbCTB Xapakrep. OOpaTuMCs K IpUMepaM:

As a group of soldiers stood in formation at an Army Base, the Drill Sergeant said, “All

right! All you idiots fall out.” As the rest of the squad wandered away, one soldier remained
at attention. The Drill Instructor walked over until he was eye-to-eye with him, and then
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raised a single eyebrow. The soldier smiled and said, “Sure was a lot of ’em, huh, sir?”
(Bo Bpems mocTpoeHust B OZHOM M3 apMEHUCKHX YacTell CepyKaHT-UHCTPYKTOP IO CTPOEBOM
noAroToBKe ToBopUT: «Hy, BeE, MIHOTEI, pasoiituce!y». B3Box pacxomutes, 3a UCKITIOYEHHU-
€M PSIOBOTO, KOTOPBIH MPOJIOIDKAET CTOSITH MO CTOHKE «CMHPHO». CepikaHT-CTPOSBUK MOJI-
XOJUT K HEMY, CMOTPHT IPsIMO B IJIa3a U B HEJIOYMEHUH TIPUITOJIHUMAET OfIHY OpoBb. Psjto-
BOH ynbIOaeTCsl U TOBOPUT: «A y Hac U BIPaBIy MHOTO HIMOTOB, HE TaK JiH, c3p?») [16].

B crniemyromem anek1oTe mosiBASETCs IPYroi BTOPOCTENEHHBIHN MepCOHaX, opHIiep,
KOTOPBIN MBITaeTCsl NPENnojaTh YPOK BOMHCKOTO 3THKETa MoAuyMHEeHHOMY. He skenas
MOPTUTH OTHOIICHUS] C KOMaHIUPOM, PABHO KaK U yJOBIETBOPHUTDH €r0 MPOCKOY, PsAI0-
BOI1 MPOSBIIAET HAXaIbCTBO U U300PETATEILHOCTD:

Officer: Soldier, do you have change for a dollar? — Soldier: Sure, buddy. — Officer:

That’s no way to address an officer! Now let's try it again. — Do you have change for a

dollar? — Soldier: No, SIR! (Oduuep: — PsoBoit, y Te0s ecth caua ¢ gomiapa? Psio-

Boii: — Kowneuno, npusrens. Odurep: — OtBer He 1o ycraBy! [TompoOyto ere pa3. Odu-

uep: — PsoBoit, y Te0s ecTb cnaua ¢ gosmapa? PspoBoii: — Huxkak ner, COP!) [17].

V3HaBaHUIO EPCOHAXKEH aHEK/I0Ta CIIOCOOCTBYET YIIOMUHAHUE TUITMYHON JUIs ame-
PHUKAHCKHX BOCHHBIX SI3BIKOBOM Macku: (hpaza «yes, sirl» — GopMymna yTBepAUTEITLHOTO
OTBETa B PEUM BOCHHOCIY>KAIINX, SKBUBAJIEHTOM KOTOPOH B PYCCKOM SI3BIKE CITY)KUT
¢dpaza «Tak TOYHOY.

PaccmoTpuM THUMIUYHYIO U1 aMEPUKAHCKUX aHEKIOTOB CHUTYaIMIO, KOTJa Mpe-
CTaBUTENM Pa3IMYHBIX POJOB Boick (Army, Air Force, Navy and Marine Corps) Opoca-
10T IPYT JPYTY BBI30B, COPEBHYSACH B MPO(deccuoHamm3Me, My KeCcTBe, BHIHOCIMBOCTH,
MpelaHHOCTU MPUHIMIAM BOMHCKOTro OparctBa. /s mukia aneknotos Services and
Branches Jokes xapakTepeH aHTaroHM3M, HENPEKPAIIAOIMIAsACI KOHKYPEHIUS U JTaXe
HEHABUCTh JCUCTBYIOLIMX MEPCOHAXKEW MO OTHOLICHUIO APYT K Apyry. PaccMorpum
aneks0T moj HazBanueM Operational Tactics of Arms (Snake Destruction Model) (Co-
MOCTaBJIeHUE OOIEBONCKOBOM TakKTUKH poioB Boiick CIIIA Ha mpumMepe MoJieNu yHUY-
TOXCHHUSI 3MEN ):

Aviation: Has GPS coordinates to snake. Can'’t find snake. Returns to base for refuel,
crew rest and manicure. Infantry: Snake smells them, leaves area. Navy: Fires off 50 cruise
missiles from various types of ships, kills snake and makes presentation to Senate Appro-
priations Committee on how Naval forces are the most cost-effective means of anti-snake
Force projection. Marine: Kills snake by accident while looking for souvenirs. Field Artil-
lery: Kills snake with massive Time On Target barrage with three Forward Artillery
Brigades in support. Kills several hundred civilians as unavoidable collateral damage. Mis-
sion is considered a success and all participants (i.e., cooks, mechanics and clerks) are
awarded Silver Stars. (ABuanus. J{ns nopasxeHus Lelu UCIONb3yeT KoopauHaTel GPS.
Lexns He oOHapy>keHa. DKHITaK BO3BpAIAIOTCs HA 0a3y /Uil JO3alpaBKH, OT/AbIXAeT, JIeaeT
MaHuktop. Ilexora. 3mes dyer ee 3anax, nokuaaet paiion. BMC. Ocymiectsiser 50 myckoB
KPBUIATBIX paKeT ¢ 60eBbIX Kopalliel pasIyHOro Kiiacca, opakaeT 11ellb, TOATOTABIBACT
noxnan mist Komurera AccuraoBannst CeHata 00 S5KOHOMHYECKOW I1eIeco00pa3HOCTH TpH-
MeHeHus cuil BM® B nensix orpaxeHus arpeccuu 3meu. Mopcekas nexora. B nouckax
CyBEeHHpOB yOmBaeT 3Mero ciydaiiHo. [loneBas aprusiepus. [pn nomnepxke Tpex nepe-
JIOBBIX apTHILICPUHUCKUX OpHTall YHHUTOXKACT 3MEI0 MACCHPOBAHHBIM 3aJITIOBHIM OTHEM.
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XKepTBamu HEM30EKHOTO COIMYTCTBYIOIIETO yiiepOa CTAHOBATCS HECKOJIBKO COTEH Ipak-
JaHCKHX. boeBas 3aj1a4a PH3HAETCS YCIICITHO BBITOHEHHOM, M BCE €€ YYACTHHUKHU (BKIIO-
Yyasg KOKOB, MEXaHHUKOB U JICJIONPOU3BOINTENEH) HarpaxkaatoTcs opaeHamu CepeOpsiHoii
3Be3nbl) [18].

Does anyone know what ARMY stands for? — Aren't Really MARINES Yet!!!! (Komy-
HUOY/Ib M3BECTHO, YTO O3HAYACT clIoBocoueTaHue «CyXOIMmyTHBIE BOMCKa»? — Mopckast
1exoTa, Ho He coBcem!!!)

Ananuzupys GyHKIMOHUPOBaHHE HanboJee MOMyJIPHBIX (POJIBKIOPHBIX MIPOU3-
BEJICHUH O pOJiaX BOMCK, HEOOXOMMO OTMETHUTh, YTO aHEKJOThI O MOPCKOM MEXO0Te 3a-
HUMAIOT OTAETBHYIO HUIILY. B KauecTBe TpajuIIMOHHOTO OOpaIeHus K CIYIIATEeNIO aB-
TOp ucnoib3yeTt Borpockl: does anyone know?, how do you spell?, what do you call a
Marine who...? B aHekg0Tax BHICMEMBAIOTCS TAaKUE YE€PTHI, KaK IIIYMOCTh, HEBEXKECT-
BEHHOCTb, 0€cII1a0aIIHOCTh U CKJIOHHOCTb K Pa3peIleHUI0 BCeX MPo0JIeM ¢ MO3UIUHU CH-
Jibl. BhIllenepeyncieHHble CTEPEOTUITHbIE MTPEACTABICHHSI O BOCHHBIX, POXOIAIINX
ciy0y B kopmyce Mopckoit exotsl CILIA, oT4eTIMBO IPOCIEeKUBAIOTCS HAa IpUMEpe
CHEAYIOIIUX aHEKIOTOB:

How do you spell out the word Marine? — Muscles are required intelligence not es-
sential. (— Kak pacimdpoBbiBaeTcs CIIOBOCOUETaHNE «MOpcKas rexoran? — Cuia ecTb,
yMa He HaJso).

What do you call a Marine that can read & write? — Sir!!! ( Kax BbI Ha3bIBacTe MOp-
CKOTO NEXOTHHIIA, KOTOPBIN yMeeT uuTaTh U mucath? — Cop!!!).

Did you know that all blond and Marine jokes were interchangeable? (3HaeTe 11 BbI
0 TOM, YTO aHEKJOTHI PO MOPCKYIO EXOTYy U OJIOHIUHOK B3auMo3aMeHseMsl?) [19].

OTmunTeNIbHBIM IPU3HAKOM aHek10ToB 1HKkiIa Army and Politics Jokes sBis-
FOTCSl QAJUTFO3UH K XOPOIIIO U3BECTHBIM UCTOPUYECKUM (DaKTaM, a TAaKKe SIPKO BBIPAYKEH-
Hasl OJIUTHYECKasi OKpacka aHeknoToB. Urpa Ha maxMaTHOW JOCKe MHpa OOJIbIIOI
nomutuky CIIIA HeBo3MokHa 6€3 CHIIOBOTO BMEIIATEIhCTBA BOCHHBIX, YTO U 00yCiIaB-
JINBAET IIUPOKYIO PEIPE3CHTALUI0 aHEKI0TOB 3TOr0 [IUKJIA B JIMHTBOKYJIBTYPHOM IIPO-
CTpaHCTBE aMepuKaHIIeB. BaKHO OTMETHTD, YTO pedb uaeT 00 (PONBKIOPHBIX MPOU3BE-
JIEHUSAX, BBICMEHUBAIOIIUX T€ WM WHbIE KAaTAKIU3Mbl WIM NOJATHYECKUE MMOTPSCEHUS
(BOIHBI, BOOPYKEHHBIE KOH(IIUKTHI, TOCYTAPCTBEHHBIE MTEPeBOPOTHI). [y moHnMaHus
MHOTHX aHEKJOTOB 3TOTO THIA PACCKA34YHK U CIYIIATENb TOJKHBI 0071a1aTh 00IMMHI
(hOHOBBIMH 3HAHUSIMHU

“War continues in Iraq. They’re calling it Operation Iraqi Freedom. They were
going to call it Operation Iraqi Liberation until they realized that spells OIL.” (B Upake

MIPOOJIKAETCsl BOiHAa. AMepHUKaHCKUE BOCHHbIE HasbIBatoT ee Operation Iraqi Freedom.

NznauanbHO omnepanus HasbiBasiack Operation Iraqi Liberation. OiHako, Korja BBISICHUIIOCH,

yro abbpeBuarypa onepauun (HEDTbD) 3Byunt BecbMa JIByCMBICICHHO, UM TPHIIUIOCH OT-

KazaTbecs OT 3TOit 3aren) [20].

Takum oOpazoM, coBpemeHHbIe aHek10Thl, nocBsiieHHsie BC CIIIA, npencrass-
I0T C000I1 MHOTOIUIAaHOBBIHM COIMOKYJIBTYPHBIM ()eHOMEH, BBICTYIAIOIINN NTPEIMETOM
3CTETUYECKOr0, KYJIbTYPOJIOTHYECKOr0, CEMUOTUYECKOTO, COLUOJIOIHYECKOr0, TICUXO-
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JIOTUYECKOI'0 U UCTOPHUKO-TIOJINTUYECKOTO aHAIN3a. JTHUYECKUI aHEeKIOT IpHUMeda-
TEJIEH CBOEH CIIOCOOHOCTBIO OTpa)KaTh 3aJIOKEHHbIE B HEM 3THUYECKHE CTEPEOTHIIbI
0 JIAHHOM 3THUYECKOM OOLIHOCTH JIIOJIEH, a TaKKe O COLMAIBHBIX I'PyIIax, MPUHAIIe-
KALMX K ONpeAeIeHHOMY KJlaccy, podeccuu, HalluK, BO3PACTHON KaTeropuu.

OTmuuuTenbHON YepToi (ONBKIOPHBIX IPOU3BEICHUN SBIISIETCS UX TUITUYHOCTD,
HpeJIIoaraomnias UCIoJIb30BaHUE CTAaHJAPTHBIX 3aUYMHOB, 3JIEMEHTOB SI3BIKOBBIX MAaCOK
U KJIMIIMPOBAHHBIX JIeTajled Npu paccKa3blBaHUM aHEKAoTa. TekcTtoBoe cBoeoOpasue
OOJIBLIIMHCTBA BOEHHBIX AHEKJOTOB MMEET JIByXYACTHYIO CTPYKTYpYy: CJIOBa aBTOpa
U CJI0Ba JEUCTBYIOLIMX NepcoHaxkel. [Ipy aHanu3e STHUYECKUX aHEKJOTOB HaM yIaJIOCh
COCTAaBUTh TEMAaTUYECKYIO KIACCH(PUKAILMIO aHEKJIOTOB 00 aMEPHKAHCKUX BOEHHOCIY-
xamux (Army Wisdom, G.I. Jokes, Services and Branches Jokes, Army and Politics
Jokes), a Takke onucarh MpUCYIINE KAKIOMY U3 IIMKIOB aHEKIOTOB JTMHI'BOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKHE OCOOEHHOCTH.
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The article covers ethnic anecdotes seen as a means of explication of ethnic stereotypes about Ameri-

can servicemen. Analysis of ethnic anecdotes is based on English ethnic anecdotes.
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